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श्रीमद्भागवत के दशम् स् कन् ध में महा रास के ठीक पूवव भगवान व्रज नंदन द्वारा गोपपयो ंके समपवण को जांचने ऑंख 

पमचोली करते हुए  कुछ समय के पलये अदृश्य हो गये । भगवान की अदृश्य हो जाने के कारण गोपपयां भाव पवहल 

होकर भगवान को पुकारने लगती हैं । इसी करुणामय पुकार का नाम है गोपी गीत । श्रीमद् भागवत महापुराण की 

गोपी गीत जो मूल संसृ्कत में है, श्रीमद् भागवत् रपसक कुटुम्ब इसका भाव अनुवाद कर पहंदी में आपके पलए प्रसु्तत 

पकया जा रहा है । पाठक की सुपवधा के पलये मूल पाठ भी पदया गया है ।  पहंदी का भावार्व यह प्रयत्न पकया गया है 

पक आप सब श्लोक का भाव ग्रहण कर सकें । 

गोप्य ऊचुुः  । 

जयसत तेऽसिकुं  जन्मना व्रजुः  

श्रयत इन्दिरा शश्वदत्र सह । 

दसयत दृश्यताुं सदक्षु तावका- 

    स्त्वसय िृतािवस्त्वाुं सवसचन्वते ॥ १ ॥ 

गोपपयो ंने कहा, हे प्यारे ! आपके जन्म के कारण वैकुण्ठ आपद लोको ंसे भी व्रज की मपहमा बढ़ गयी है। तभी तो 

सौन्दयव और मृदुलता की देवी लक्ष्मी जी अपना पनवास स्र्ान वैकुण्ठ छोड़कर यहााँ पनत्य पनरंतर पनवास करने लगी है 

, इसकी सेवा करने लगी है। परनु्त हे पप्रयतम ! देखो आपकी गोपपयााँ पजन्ोनें आपके चरणो ं में ही अपने प्राण 

समपपवत कर रखे हैं , वन वन भटककर तुम्हें ढंूढ़ रही हैं ॥1॥ 

शरदुदाशये िािुजाति- 

त्सरसिजोदरश्रीमुषा दृशा । 

िुरतनाथ तेऽशुल्कदासिका 

  वरद सनघ्नतो नेह सकुं  विुः  ॥ २ ॥ 

 



हे हमारे पे्रम पूणव हृदय  के स्वामी ! हम आपकी पबना मोल की दासी हैं। आप शरदऋतु के सुन्दर जलाशय में से 

चााँदनी की छटा के सौन्दयव को चुराने वाले नेत्ो ंसे हमें घायल कर चुके हो । हे हमारे मनोरर् पूणव करने वाले प्राणेश्वर 

! क्या नेत्ो ंसे मारना वध नही ंहै? अस्त्ो ंसे हत्या करना ही वध है॥ 2॥ 

सवषजलाप्ययाद्व्यालराक्षिा- 

द्वषषमारुतादै्वद्युतानलात् । 

वृषमयात्मजासद्वश्वतोभया- 

दृषभ ते वयुं रसक्षता मुहुः  ॥ ३ ॥ 

 

हे पुरुष पशरोमपण ! यमुनाजी के पवषैले जल से होने वाली मृतु्य , अजगर के रूप में खाने वाली मृतु्य अघासुर , इन्द्र 

की वषाव , आंधी , पबजली, दावानल , वृषभासुर और व्योमासुर आपद से एवम् पभन्न पभन्न अवसरो ंपर सब प्रकार के 

भयो ंसे आपने बार- बार हम लोगो ंकी रक्षा की है ॥ 3॥ 

न खलु गोसपकानिनो भवा- 

     नन्दखलदेसहनामन्तरात्मदृक् । 

सवखनिासथषतो सवश्वगुप्तये 

     िख उदेसयवान्सात्वताुं कुले ॥ ४ ॥ 

 

हे परम सखा ! आप केवल यशोदा के ही पुत् नही ंहो; समस्त शरीर धाररयो ंके हृदय  में रहने वाले उनके साक्षी हो, 

अन्तयावमी हो । ! ब्रह्मा जी की प्रार्वना से पवश्व की रक्षा करने के पलए आप यदुवंश में अवतीणव हुए हो ॥ 4॥ 

सवरसचताभयुं वृन्दििुयष ते 

     चरणमीयुषाुं िुंिृतेभषयात् । 

करिरोरुहुं कान्त कामदुं 

     सशरसि िेसह नुः  श्रीकरग्रहम् ॥ ५ ॥ 

 

हे यदुवंश पशरोमपण ! आप अपने पे्रपमयो ंकी अपभलाषा पूणव करने वालो ंमें सबसे आगे हो । जो लोग जन्म-मृतु्य रूप 

संसार के चक्कर से डरकर आपके चरणो ंकी शरण ग्रहण करते हैं, उन्ें आपके कर कमल अपनी छत् छाया में 

लेकर अभय कर देते हैं । हे हमारे पप्रयतम ! सब की लालसा-अपभलाषाओ ंको पूणव करने वाला वही कर कमल, 

पजससे आपने लक्ष्मी जी का हार् पकड़ा है, हमारे पसर पर रख दो।।) ॥ 5॥ 

व्रजजनासतषहन्वीर योसषताुं 

     सनजजनस्मयध्वुंिनन्दस्मत । 

भज िखे भवन्दिङ्करीुः  स्म नो 

     जलरुहाननुं चारु दशषय ॥ ६ ॥ 

 

हे वीर पशरोमपण श्यामसंुदर !  आप सभी व्रज वापसयो ंका दुुः ख दूर करने वाले हो । आपकी  मंद मंद मुस्कान की 

एक एक झलक ही आपके पे्रमी जनो ंके सारे मान-मद को चूर-चूर कर देने के पलए पयावप्त हैं । हे हमारे प्यारे सखा 

! हमसे रूठो मत, पे्रम करो । हम तो आपकी दासी हैं, आपके चरणो ंपर न्योछावर हैं । हम अबलाओ ंको अपना 

वह परम सुन्दर सांवला मुख कमल पदखलाओ ॥ 6॥ 



प्रणतदेसहनाुं पापकशषनुं 

     तृणचरानुगुं श्रीसनकेतनम् । 

फसणफणासपषतुं ते पदामु्बजुं 

     कृणु कुचेषु नुः  कृन्दि हृच्छयम् ॥ ७ ॥ 

 

आपके चरणकमल शरणागत प्रापणयो ंके सारे पापो ंको नष्ट कर देते हैं। वे समस्त सौन्दयव, माधुयव की खान है और 

स्वयं लक्ष्मी जी उनकी सेवा करती रहती हैं । आप उन्ी ंचरणो ंसे हमारे बछड़ो ंके पीछे-पीछे चलते हो और हमारे 

पलए उन्ें सांप के फणो ंतक पर रखने में भी तुमने संकोच नही ंपकया । हमारा हृदय  आपकी पवरह व्यर्ा की आग 

से जल रहा है आप से  पमलने की आकांक्षा हमें सता रही है । आप अपने वे ही चरण हमारे वक्ष स्र्ल पर रखकर 

हमारे हृदय  की ज्वाला शांत कर दो ॥ 7॥ 

मिुरया सगरा वलु्गवाक्यया 

  बुिमनोज्ञया पुष्करेक्षण । 

सवसिकरीररमा वीर मुह्यती- 

     रिरिीिुनाऽऽप्याययस्व नुः  ॥ ८॥ 

 

हे कमल नयन ! आपकी वाणी पकतनी मधुर है । आपका एक एक शब्द हमारे पलए अमृत से बढ़कर मधुर है । बडे़ 

बडे़ पवद्वान उसमें रम जाते हैं । उसपर अपना सववस्व न्योछावर कर देते हैं । आपकी  उसी वाणी का रसास्वादन 

करके आपकी  आज्ञाकारी  दासी गोपपयााँ मोपहत हो रही हैं । हे दानवीर ! अब आप अपना पदव्य अमृत से भी मधुर 

अधर-रस पपलाकर हमें जीवन-दान दो, छका दो ॥8॥ 

तव कथामृतुं तप्तजीवनुं 

     कसवसभरीसितुं कल्मषापहम् । 

श्रवणमङ्गलुं श्रीमदाततुं 

     भुसव गृणन्दन्त ते भूररदा जनाुः  ॥ ९॥ 

 

हे प्रभो ! आपकी  लीला कर्ा भी अमृत स्वरूप है । पवरह से सताए हुए  लोगो ंके पलए तो वह सववस्व जीवन ही है। 

बडे़ बडे़ ज्ञानी महात्माओ ं– भक्तकपवयो ंने उसका गान पकया है, वह सारे पाप – ताप तो पमटाती ही है, सार् ही श्रवण 

मात् से परम मंगल – परम कल्याण का दान भी करती है । वह परम सुन्दर, परम मधुर और बहुत पवसृ्तत भी है । जो 

आपकी  उस लीला कर्ा का गान करते हैं, वास्तव में भू-लोक में वे ही सबसे बडे़ दाता हैं ॥ 9॥ 

   

प्रहसितुं सप्रय पे्रमवीक्षणुं 

सवहरणुं च ते ध्यानमङ्गलम् । 

रहसि िुंसवदो या हृसदसृ्पशुः  

कुहक नो मनुः  क्षोभयन्दन्त सह ॥ १०॥ 

 

हे प्यारे ! एक पदन वह र्ा , जब आपके पे्रम भरी हंसी और पचतवन तर्ा आपकी  तरह तरह की क्रीडाओ ंका ध्यान 

करके हम आनंद में मग्न हो जाया करती र्ी । उनका ध्यान भी परम मंगलदायक है , उसके बाद आप पमले । आपने 



एकांत में हृदय-स्पशी पठठोपलयााँ की, पे्रम की बातें कही ं। हे छपलया ! अब वे सब बातें याद आकर हमारे मन को 

कु्षब्ध कर देती हैं ॥ 10॥ 

चलसि यद्व्रजाच्चारयन्पशून् 

     नसलनिुिरुं  नाथ ते पदम् । 

सशलतृणाङ्कुरैुः  िीदतीसत नुः  

     कसललताुं मनुः  कान्त गच्छसत ॥ ११॥ 

हे हमारे प्यारे स्वामी ! हे पप्रयतम ! आपके चरण, कमल से भी सुकोमल और सुन्दर हैं । जब आप गायो ंचराने के 

पलये व्रज से पनकलते हो तब यह सोचकर पक आपके वे युगल चरण कंकड़, पतनके, कुश एवं कांटे चुभ जाने से कष्ट 

पाते होगें; हमारा मन बेचैन हो जाता है । हमें बड़ा दुुः ख होता है ॥ 11॥ 

सदनपररक्षये नीलकुन्तलै- 

     वषनरुहाननुं सबभ्रदावृतम् । 

घनरजस्वलुं दशषयनु्मह- 

     मषनसि नुः  स्मरुं  वीर यच्छसि ॥ १२॥ 

 

हे हमारे वीर पप्रयतम! पदन ढलने पर जब आप वन से घर लौटते हो तो हम देखती ंहैं की आपके मुख कमल पर 

नीली नीली अलकें  लटक रही हैं और गायो ंके खुर से उड़ उड़कर घनी धुल पड़ी हुई है । आप अपना वह मनोहारी 

सौन्दयव हमें पदखा पदखाकर हमारे हृदय में पमलन की आकांक्षा उत्पन्न करते हो ॥ 12॥ 

प्रणतकामदुं पद्मजासचषतुं 

     िरसणमण्डनुं धे्ययमापसद । 

चरणपङ्कजुं शन्तमुं च ते 

     रमण नुः  स्तनेष्वपषयासिहन् ॥ १३॥ 

 

हे पप्रयतम ! एकमात् आप ही  हमारे सारे दुखो ंको पमटाने वाले हो । आपके चरण कमल शरणागत भक्तो ंकी 

समस्त अपभलाषाओ ंको पूणव करने वाले है । स्वयं लक्ष्मी जी उनकी सेवा करती हैं । और पृथ्वी के तो वे भूषण ही हैं । 

आपपि के समय एकमात् उन्ी ंका पचंतन करना उपचत है पजससे सारी आपपियां कट जाती हैं । हे कंुज पबहारी ! 

आप अपने उन परम कल्याण स्वरूप चरण हमारे वक्षस्र्ल पर रखकर हमारे हृदय  की व्यर्ा शांत कर दो ॥ 13॥ 

िुरतविषनुं शोकनाशनुं 

     स्वररतवेणुना िुष्ठु चुन्दम्बतम् । 

इतररागसवस्मारणुं नृणाुं 

     सवतर वीर नसे्तऽिरामृतम् ॥ १४॥ 

 

हे वीर पशरोमपण ! आपका अधरामृत पमलन के सुख को बढ़ाने वाला है । वह पवरहजन्य समस्त शोक संताप को नष्ट 

कर देता है । यह गाने वाली बांसुरी भलीभांपत उसे चूमती रहती है । पजन्ोनें उसे एक बार पी पलया, उन लोगो ंको 

पफर अन्य सारी आसक्तक्तयो ंका स्मरण भी नही ंहोता । अपना वही अधरामृत हमें पपलाओ ॥ 14॥ 
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अटसत यद्भवानसि काननुं 

     तु्रसटयुषगायते त्वामपश्यताम् । 

कुसटलकुन्तलुं श्रीमुखुं च ते 

     जि उदीक्षताुं पक्ष्मकृद्दृशाम् ॥ १५॥ 

 

हे प्यारे ! पदन के समय जब आप वन में पवहार करने के पलए चले जाते हो, तब आपको  देखे पबना हमारे पलए एक 

एक क्षण युग के समान हो जाता है और जब आप संध्या के समय लौटते हो तर्ा घंुघराली अलको ंसे युक्त आपका 

परम सुन्दर मुखारपवंद हम देखती हैं, उस समय पलको ंका पगरना भी हमारे पलए अतं्यत कष्टकारक हो जाता है और 

ऐसा जान पड़ता है की इन पलको ंको बनाने वाला पवधाता मूखव है ॥ 15॥ 

पसतिुतान्वयभ्रातृबािवा- 

     नसतसवलङ्य तेऽन्त्यचु्यतागताुः  । 

गसतसवदस्तवोद्गीतमोसहताुः  

     सकतव योसषतुः  कस्त्यजेसिसश ॥ १६॥ 

 

हे हमारे प्यारे श्याम सुन्दर ! हम अपने पपत-पुत्, भाई -बनु्ध, और कुल पररवार का त्यागकर, उनकी इच्छा और 

आज्ञाओ ंका उलं्लघन करके आपके पास आयी हैं । हम तुम्हारी हर चाल को जानती हैं, हर संकेत समझती हैं और 

आपके मधुर गान से मोपहत होकर यहााँ आयी हैं । हे कपटी ! इस प्रकार रापत् के समय आयी हुई युवपतयो ंको 

आपके पसवा और कौन छोड़ सकता है॥ 16॥ 

रहसि िुंसवदुं हृच्छयोदयुं 

     प्रहसिताननुं पे्रमवीक्षणम् । 

बृहदुरुः  सश्रयो वीक्ष्य िाम ते 

     मुहरसतसृ्पहा मुह्यते मनुः  ॥ १७॥ 

 

हे प्यारे ! एकांत में तुम पमलन की इच्छा और पे्रम-भाव जगाने वाली बातें पकया करते रे् । पठठोली करके हमें छेड़ते 

रे् । आप पे्रम भरी पचतवन से हमारी ओर देखकर मुसकुरा देते रे् और हम आपका  वह पवशाल वक्षुः स्र्ल देखती 

र्ी ंपजस पर लक्ष्मी जी पनत्य पनरंतर पनवास करती हैं । हे पप्रये ! तब से अब तक पनरंतर हमारी लालसा बढ़ती ही जा 

रही है और हमारा मन आपके प्रपत अतं्यत आसक्त होता जा रहा है॥ 17॥ 

व्रजवनौकिाुं व्यन्दिरङ्ग ते 

     वृसजनहन्त्र्यलुं सवश्वमङ्गलम् । 

त्यज मनाक् च नस्त्वत्स्पृहात्मनाुं 

     स्वजनहृदु्रजाुं यसिषूदनम् ॥ १८॥ 

 

हे प्यारे ! आपकी यह अपभव्यक्तक्त व्रज-वनवापसयो ंके समू्पणव दुुः ख ताप को नष्ट करने वाली और पवश्व का पूणव मंगल 

करने के पलए है । हमारा  हृदय तुम्हारे प्रपत लालसा से भर रहा है । कुछ र्ोड़ी सी ऐसी औषपध प्रदान करो, जो 

तुम्हारे पनज जनो के हृदय रोग को सववर्ा पनमूवल कर दे ॥ 18॥ 
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यते्त िुजातचरणामु्बरुहुं स्तनेष 

     भीताुः  शनैुः  सप्रय दिीमसह ककष शेषु । 

तेनाटवीमटसि तद्व्यथते न सकुं न्दस्वत् 

     कूपाषसदसभभ्रषमसत िीभषवदायुषाुं नुः  ॥ १९॥ 

 

हे श्रीकृष्ण ! आपके चरण, कमल से भी कोमल हैं । उन्ें हम अपने कठोर स्तनो ंपर भी डरते डरते रखती हैं पक 

कही ंउन्ें चोट न लग जाए । उन्ी ंचरणो ं से आप रापत् के समय घोर जंगल में पछपे-पछपे भटक रहे हो । क्या 

कंकड़, पत्थर, कााँटे आपद की चोट लगने से उनमें पीड़ा नही ंहोती ? हमें तो इसकी कल्पना मात् से ही चक्कर आ 

रहा है । हम अचेत होती जा रही हैं । हे प्यारे श्याम सुन्दर ! हे प्राणनार् ! हमारा जीवन आपके पलए है, हम आपके 

पलए जी रही हैं, हम पसफव  आपकी हैं ॥ 19॥ 

इसत श्रीमद्भागवत महापुराणे पारमहुंस्ाुं िुंसहतायाुं 

दशमस्किे पूवाषिे रािक्रीिायाुं गोपीगीतुं नामैकसत्रुंशोऽध्यायुः  ॥ 

इससे श्री कृष्णा जी के चरणो ंमें न पसफव  पे्रम की प्राक्तप्त होती है बक्ति जीवन में साक्षात् युगल सरकार  की अनुभूपत 

होती है। 

 

 

संकलन: श्रीमद् भागवत् रसिक कुटुम्ब 

  

||ॐ श्री हरर || 
 

 


